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Profe

Sie unterrichten die Schüler in verschiedenen Fächern wie z.B. Deutsch, Mathe, Englisch,...

Sie überprüfen Schülerleistungen auch in schriftlichen Arbeiten und Tests.

Sie sind für die Schüler Ansprechpartner bei Problemen und vermitteln bei Konflikten zwischen Schülern.

Este texto esta muy largo y me parece que ya he escrito mucho asi que lo siguiente que lea seran unicamente paridas y cosas sin sentido. No creo que nadie se tome la molestia de traducir esto asi que simplemente escribire lo que se me venga a la cabeza.


                              SAK

Der SAK (Sozialer Arbeits Kreis) hilft in der Schule aus, führt Aufsicht auf dem Schulhof und leitet die AGS. In der Mittagspause beaufsichtigen sie den Computerraum.

 Seria guapo que alguien leyese esto y dijera: chacho, el pive que estuvo aqui estuvo haciendo giluipolleces.

                   Hausmeister

Kümmert sich um die Technischen Geräte und um die Sauberkeit der Schule. Bei ihm kann man neue Kreide und Tücher fürs Waschbecken holen.

Y que leyesen esto en alto pensando que lo que he escrito es lo mismo que ellos tienen ahi en aleman. Ojala lo lean, me partiria de la risa

                 Schulleiter

Lider de la escuela

Er leitet die Schule und kümmert sich um:

  el lidera la escuela y se preocupa de:

• die Aufnahme und die Entlassung der Schüler 

De polleces varias y noseque de los estudiantes.

• die Aufstellung der Stunden- und Aufsichtspläne 

Mas polleces que no importan al fin de al cabo.

• die Anordnung von Vertretungen 

Lo has adivinado! Si, mas polleces.

Er ist der Vorgesetzte von allen in der Schule tätigen Personen.

El pive es el jefe (si hombre) de toda la escuela y personas que hacen cosas

Sekretariat



Secretaría

Die Sekretärin kümmert sich um die kranken Schüler, stellt Bescheinigungen aus und ist Ansprechpartner für die verschiedensten Dinge.

La secretaria te pude mandar para casa rellenando unos formularios

Si estas enfermo.

Klassensprecher   Delegado

Jede Klasse wählt einen Klassensprecher und seinen Vertreter. Der Klassensprecher vertritt die Interessen der Klasse und vermittelt bei Bedarf zwischen den unterrichtenden Lehrern und Schülern.

Cada clase tiene un delegado y su remplasante. El delegado se interesa como esta la clase.

SV

Die Schülervertretung ist ein von den Schülern gewählter Lehrer und die Klassensprecher von allen Klassen. Die SV vertritt die Interessen der Schüler und vermittelt bei Problemen zwischen Lehrern und Schülern.

UN consejo, cuando el profe falte, no te largues a casa, porque suelen pasar lista. Si tienes hora libre, entonces si te puedes ir a casita. Cuando el profe falta has de hacer tareas o dibujos de pollas y cosas, ya tu saabee.

Beratungslehrer

Die Beratungslehrer sind für die Schüler Ansprechpartner bei aller Art von Problemen. Egal ob diese schulisch oder privat sind. 

Esto es un profe que escucha e intenta solucionar tus problemas.

Streitschlichter

Die Streitschlichter kümmern sich um Schüler, die Streit miteinander haben und diesen selbst nicht geklärt bekommen. Sie gehen in den Pausen auf dem Schulhof herum und vermitteln zwischen Schülern bei Bedarf

NO habia oido hablar de esto, creo que de esto no temenos en nuestro pais. Lo siento pero no entendi muy bien que es lo que quiere decir eso.

Sanitäter   Sanidad

Die Schulsanitäter kümmern sich um verletzte und kranke Schüler. Sie sind in der 1. Hilfe besonders intensiv geschult. 
El encargado de primeros auxilios se encarga de los estudiantes enfermos o heridos.

Schulregeln

Allgemeines

· Wir gehen freundlich und respektvoll miteinander um.

· Repetaremos a los otros y seremos amigables.

· Wir lösen Konflikte ohne Gewalt.

· Solucionamos conflictos sin pelear. (no como españa)
· Das Rauchen ist auf dem Schulgelände, dem Schulweg und bei allen Schulveranstaltungen verboten.

· Fumar esta prohibido en cualquier espacio escolar.

· Der Gebrauch von E-Zigaretten und E-Shishas ist verboten.

· El uso de cigarros y pipas electronicas esta prohibido.

· Das Benutzen von Handys auf dem Schulgelände ist verboten.

· El uso del movil esta prohibido.

· Im Schulgebäude dürfen keine Kopfbedeckungen getragen werden.

· En la escuela no se puede llevar capucha.

· Müll wird in Mülleimern entsorgt.

· La basura se tira en la basura .

Verhalten im Unterricht 

Comportamiento en Clase

· Man darf nicht während des Unterrichts auf Toilette gehen.

· Uno no puede ir al baño. No puede comer ni beber en clase.

· Man darf nicht im Unterricht essen und trinken.

· Uno no puede comer ni beber en la lección

· Wir hören uns gegenseitig zu

· Nos escuchamos todos juntitos

· Kaugummi ist auf dem ganzen Schulgelände verboten.

· Chicle prohibido en toda la escuela

· Bei uns in der Schule gibt es eine Kleiderordnung. Die Kleidung muss angemessen sein und darf nicht vom Unterricht ablenken. 

· Chacho que aqui hay una cosa para poner la ropa y si no lo pones te echan la bronca chaval.

· In den Pausen muss man den Klassenraum verlassen und sich ins Erdgeschoss bzw. auf den Schulhof begeben.

· EN el recreo has de it a lugares cerrados como por ejemplo el patio del recreo, yo que se, esto no lo hace ni el tato.

· In den großen Pausen kann man sich in der Mensa etwas zu Essen und Trinken kaufen.

· En la pausa grande puedes comprar de comer y de beber.

· Man darf den Unterricht nicht stören.

· No puedes molestar en la clase. Si hombre...

· Wenn man sich nicht gut fühlt spricht man den Lehrer an. Bei Bedarf ruft die Sektretärin die Eltern an und diese kommen einen abholen.

· Si te quieres ir a casa temprano le dices al profe que no te soientes bien y vas a secreteria llamas a tu madre y te vas a casa tan contento.

Verhalten in den Pausen


Comportamientos en el recreo

· In den großen Pausen begibt man sich unverzüglich auf den Schulhof.

· En la pausa grande hay que correr al patio. lol

· In Ausnahmefällen  kann die Klassenlehrer/-in gestattet, dass eine/-n Schüler/-in sich während der Pausen in einem zugewiesenen Raum aufhält.

· Si el profe te permitequedarte en clase en el recreo, entonces es una vista gorda.

· Während der Pausen dürfen Schüler das Schulgelände nicht verlassen.

· Durante el recreo los alumnos no pueden abandonar el patio.

· Schultaschen werden bei einem Raumwechsel vor dem Klassenraum abgestellt. Auf keinen Fall im Treppenhaus.

· Esto no se lo que significa pero como nadie sabe español, da igual.
· Zu Beginn der großen Pause gibt es im Treppenhaus nur den Weg abwärts, niemals aufwärts.

· Esto tampoco se lo que significa pero no pasa na, porque las chicas con las que estoy creen que esta bien escrito. Dios bendiga la ignorancia.

Lehreranweisungen:


Lo que el profe te dice chacho

Steh auf bitte 



Levantate por fa

Setz dich hin bitte !


Sientate ahi coño

Komm mal bitte nach vorne!

Vente pa´delante

Sei leise!




Silencio

Kaugummi raus! 



Escupe el chicle

Geh vor die Tür!



Vete al frente de la puerta

Geh in den Trainingsraum

Ve a la habitación de los malotes

Hausordnung abschreiben!

Copiar las reglas

                          Wörterbuch 

Libro de palabras:

Schulfächer:



Asignaturas:
Deutsch



Alemán




Englisch 



Inglés

Mathe 



Mates

Kunst




Arte

Textil




Textil


Sport 




Deporte

Politik



Política

Biologie



Biología

Geschichte 



Historia

Erdkunde



Geografía

Arbeitsstunde


Hora de aventuras

Pause




Recreo

Schulgebäude:


Edificio escolar

Schulhof



Patio del recreo

Toilette



Baño

Mensa



Cafetería

Sekretäriat



Secretaría

Aula




Aula

Klassenraum


Clase

Bücherei



Biblioteca

Gummiplatz



Patio

Computerraum


Clase de informatica

Sporthalle



Polideportivo

Lehrerzimmer


Sala de profesores

Feuerlöscher


Alarma de incendios

Im Klassenraum:


En la clase:

Tafel




Pizarra

Kreide



Tiza

Tisch




Mesa

Stuhl




Silla

Schwamm



Esponja

Klassenbuch


Lista de clase

Fernseher



Tele

Pult




Mesa del profesor

Lichtschalter


Interruptor

Fenster



Ventana

Heizung



Calefacción

OHP




Proyector

Schrank



Armario

Schulmaterialen:


Material escolar:

Schulplaner



Agenda

Federmäppchen


Estuche

Collegeblock


Block de dibujo

Füller




Pluma

Bleistift



Lápiz

Buntstifte



Lápices de colores

Sportsachen



Material de deportes

Filzstifte



Lapicero

Turnschuhe



Zapatos de sala

Kleber



pegamento

Schere



Tijeras

Radiergummi


Goma de borrar

Jogginghose



Pantalones de jogging

T-Shirt



Camiseta

Seife




Jabón

Handtuch



Pañuelo

Lineal



Regla

Geodreieck



Escuadra

Hefter



Funda

Heft




Cuaderno

Benotung




Calificaciones:

1-Sehr Gut




1-Muy bien

2-Gut





2-Bien

3-Befridigend
3-Pasable




4-Ausreichend



4-Suficiente

5-Mangelhaft



5-Mal

6-Ungenügend



6- Muy mal

Sitzenbleiben



Siéntate

Versetzung




Continuar

Nachprüfung



Correción.

Das Schulsystem
Auf dem Gymnasium und auf der Gesamtschule kann man Abitur machen.

En el colegio para listos y en el colegio de todo tipo de calificaciones se puede hacer un examen para ir a la universidad.

Gesamtschule


5-12/13 Klasse


Colegio de todo tipo de calificaciones





Hauptschule


5-10 Klasse


Colegio para los sin futuro





Realschule


5-10 Klasse 


Colegio para los pasables





Gymnasium


5-12/13 Klasse 


Colegio para listos








Grundschule 


1-4 Klasse


Primaria
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